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AD
28.000m3/h-63.000m3/h

Enfriador evaporativo AD

AD evaporative cooler

Rafraîchisseur évaporatif AD

Aplicación del producto
Equipos diseñados para enfriar, humidificar y ventilar 
locales de 1.100 a 3.150 m3.
 

Sus aplicaciones son múltiples en el que se pueden 
enumerar las siguientes: empresas manufactureras, 
almacenes, invernaderos, supermercados, discotecas, 
empresas textiles, y todo local donde se precise de una 
disminución de la temperatura ambiental. 

Forma constructiva
Posiciones de salida de aire en horizontal “H”, vertical 
inferior “V” y vertical superior “VS”.
Ventilador centrífugo de bajo nivel sonoro con
posibilidad de incorporar un convertidor de frecuencia 
para regular el caudal de aire.
Equipos resistentes a la corrosión ya que la bandeja de 
agua está fabricados en acero inoxidable de la calidad 
AISI-316, los postes cantoneras son fabricados en 
acero inoxidable de la calidad AISI-304.
Todos los modelos incorporan paneles COMPLEK 
fabricados en chapa galvanizada con un recubrimiento 
de pintura de poliéster secada al horno.
Paneles enfriadores de 50 o 100mm de espesor.
Incluye sistema de purga para evitar la concentración de 
sales en la bandeja de agua.
Grupo ventilador fabricado en chapa galvanizada y 
pintado con imprimación gris para evitar la corrosión.
Los rodamientos del grupo ventilador son especiales 
para ambientes corrosivos
(marca INA modelo CORROTEC).
Sistema de sujeción de conductos mediante tornillos 
para obtener una perfecta sujeción.
Gran facilidad de acceso al interior del equipo gracias al 
nuevo sistema de cierre mediante llave rotativa diseñada 
por MET MANN.

Bajo demanda
Fabricación de paneles COMPLEK en acero inoxidable 
de la calidad AISI-304.
Suministro de equipos con manta filtrante anti polvo 
calidad G4.
Motores de dos velocidades.
Suministro de motor y ventilador antiexplosivos según 
normativa ATEX.

Product application    
Equipment designed for cooling, humidifying and
ventilating premises from 1.100 up to 3.150 m3.
 

It has many applications such as: manufacture
companies, warehouses, greenhouses, supermarkets,
discotheques, textile companies, and any premises that 
need a decrease of the environmental temperature.                                               

Constructive shape
Air outlet positions in horizontal “H”, inferior vertical “V” 
and superior vertical “VS”.
Centrifugal fan with low sound level and possibility of 
including a speed regulator or a frequency converter for 
adjusting the airflow.                     
Corrosion-resistant equipments, since the water tray is 
made in stainless steel with AISI-316 quality, the side 
posts are made in stainless steel with AISI-304 quality.
All models include COMPLEK panels made in
galvanised sheet with a coating of polyester paint dried 
in the oven.
Cooling panels from 50 up to 100mm of thickness.
It includes a bleed-off system for avoiding salts
concentration in the water tray.
Fan group made in galvanised sheet and painted with 
grey priming for avoiding corrosion.
Fan group bearings are special for corrosive
environments (INA brand, CORROTEC model).
Piping fastening system by means of screws for
obtaining a perfect fastening.     
Great easiness of access inside the equipment thanks 
to the new closing system by means of a rotary valve 
designed by MET MANN.

Under request
Manufacture of COMPLEK panels in stainless steel with 
AISI-304 quality.
Equipments supply with anti-dust filtering blanket with 
G4 quality.      
2-speed motors (AD-10-14-20). 
Supply of anti-explosive motor and fans according to 
ATEX rule.

15010301

15010302

15010351

15010352

15010401

15010402

15010551

15010552

15010701

15010702

AD-30-H 

AD-30-H

AD-35-H 

AD-35-H 

AD-40-H

AD-40-H

AD-55-H

AD-55-H

AD-70-H

AD-70-H

28.000

28.000

32.000

32.000

39.000

39.000

54.000

54.000

63.000

63.000

400/III/50

400/III/50

400/III/50

400/III/50

400/III/50

400/III/50

400/III/50

400/III/50

400/III/50

400/III/50

62% 

61% 

62% 

64%

61%

85%

84%

85%

87%

84%

3,00 KW

3,00 KW

4,00 KW

4,00 KW

7,50 KW

7,50 KW

9,20 KW

9,20 KW

18,50 KW

18,50 KW

6,47 (A)

6,47 (A)

8,65 (A)

8,65 (A)

14,60 (A)

14,60 (A)

17,9 (A)

17,9 (A)

36,00 (A)

36,00 (A)

0,250 KW

0,250 KW

0,250 KW

0,250 KW

0,250 KW

0,250 KW

0,380 KW

0,380 KW

0,380 KW

0,380 KW

1,20 (A)

1,20 (A)

1,20 (A)

1,20 (A)

1,20 (A)

1,20 (A)

1,80 (A)

1,80 (A)

1,80 (A)

1,80 (A)

Versión H
Salida de aire por la parte lateral | Lateral air outflow | Sortie d’air par la partie latérale

Código
Code
Code

Modelo
Model
Modèle

Caudal 
Airflow
Débit

m3/h

Presión
Pressure
Pression

(Pa)

Tensión 
Tension
Tension

(V/fases/Hz)

Eficacia
Output cooling pad
Efficacité

50mm	1 00mm

Motor ventilador
Fan motor
Moteur ventilateur

Potencia	 Consumo
Power	 Consumption
Puissance	 Consommation

Bomba agua
Water pump
Pompe à eau

Potencia	 Consumo
Power	 Consumption
Puissance	 Consommation

Nivel sonoro
Sound level
Niveau sonore

dB(A) 5m

66

66

62

62

73

73

74

74

77

77

79

79

59

59

79

79

127

127

176

176
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Application du produit
Appareils conçus pour la climatisation ou la ventilation 
de locaux de 1.100 jusqu’à 3.150 m3.
 

Il a différentes applications comme: usines, dépôts, 
serres, supermarchés, discothèques, industries textiles 
et tous les locaux qui aient besoin d’une réduction de la 
température ambiante.                                               

Forme constructive
Positions de sortie d’air en horizontal “H”, vertical
inférieur “V” et vertical supérieur “VS”.
Ventilateur centrifuge de bas niveau sonore et possibilité 
d’inclusion d’un régulateur de vitesse ou un converseur 
de fréquence pour ajuster le débit d’air.                 
Appareils résistants à la corrosion, puisque son bac 
d’eau et son toir sont fabriqués en polyamide et ses 
cornières sont en acier inoxydable de la qualité
AISI-304.
Tous les appareils incorporent des panneaux COMPlek 
fabriqués en acier galvanisé avec une couche de pein-
ture de polyester seché au four.                      
Panneaux rafraîchisseurs de 50 jusqu’à 100mm 
d’épaisseur.
Il incorpore un systeme de vidange pour éviter la
concentration de sels dans le bac d’eau.           
Groupe de ventilation fabriqué en acier galvanisé et peint 
avec imprimation grise pour éviter la corrosion.
Les roulements du grup ventilateur sont spéciaux pour 
des ambiances corrosives
(marque INA, modèle CORROTEC).     
Système de fixation des gaines moyennant des vis pour 
obtenir une fixation parfaite.    
Facilité d’accès dans l’apparail dû à son nouveau
système de fermeture moyennant une clé rotative 
conçue par MET MANN.

Selon demande     
Fabrication de panneaux COMPLEK en acier inoxydable 
avec la qualité AISI-304.
Appareils fournis avec une couverture de filtrage
anti-poussière avec la qualité G4.      
Moteurs à 2 vitesses (AD-10-14-20). 
Fourniture d’un moteur anti-explosif et ventilateurs suiv-
ant la norme ATEX.

Grupo ventilador pintado con imprimación gris 
para evitar la corrosión incorpora rodamientos 
de la marca INA con tratamiento anticorrosivo 
CORROTEC

Fan group painted with grey priming for avoiding 
corrosion. It includes INA brand bearings with 
COROTEC anti-corrosive treatment.                                  

Groupe ventilateur peint avec imprimation 
grise pour éviter la corrosion. Il incorpore des 
roulements de la marque INA avec un traitement 
anti-corrosif COROTEC.            

Panel COMplek fabricado en chapa galvanizada 
con un recubrimiento de pintura de poliéster 
secada al horno

COMplek Panel made in galvanised sheet with 
a coating of polyester paint dried in the oven               

Panneau COMplek fabriqué en tôle galvanisée 
avec revêtement de polyester seché au four

Llave de fijación de los paneles COMPLEK los 
cuáles facilitan el acceso al interior de equipo.

Fastening valve of COMPLEK panels, which 
facilitate the access inside the equipment

Valve de fixation des panneaux COMPLEK qui 
facilite l’accès dans l’apparail                   

1500

1500

1500

1500

1500

1500

2185

2185

2185

2185

1500

1500

1500

1500

1500

1500

2185

2185

2185

2185

1720

1720

1720

1720

2000

2000

2000

2000

2000

2000

795

795

795

795

795

795

935

935

935

935

770

770

770

770

770

770

890

890

890

890

365

365

365

365

365

365

647

647

647

647

490

490

490

490

490

490

585

585

585

585

403

403

408

408

448

448

750

750

840

840

320

320

325

325

365

365

555

555

645

645

B

B

B

B

B

B

B

B

B

B

A. Motor ventilador monofásico 230V-50Hz
	 Monophase motor 230V-50Hz
	 Moteur monophasé 230V-50Hz
B. Motor ventilador trifásico 400V-50-60Hz
	 Triphasic motor 400V-50-60Hz
	 Moteur triphasé 400V-50-60Hz

A

mm 

B

mm 

C

mm 

D

mm 

E

mm 

F

mm 

G

mm 

H

mm 

Peso (en vacío)
Weight (idle)    	
Poids (à vide)  	

Peso (con agua)
Weight (with water)
Poids (avec de l’eau)

435

435

435

435

715

715

480

480

480

480

Bandeja de agua fabricada en acero inoxidable calidad AISI 316

Water tray made in stainless steel with AISI 316 quality

Bac d’eau fabriqué en acier inoxydable de la qualité AISI 316 
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Enfriador “H”

Bancada mural

Sistema vaciado

Junta elástica

Cono alta inducción

Red de conductos

Cuadro eléctrico

Bomba dosificadora

Panevap IC

Esquema de instalación 2 | Installation sketch 2 | Schéma d’installation 2

“H” Cooler   

Wall bedframe

Bleed-off system

Elastic joint 

High induction bucket 

Piping net      

Electric panel  

Dosing pump      

Panevap IC

Rafraîchisseur “H” 

Bâti mur                

Système de vidange

Joint élastique

Cube d’haute induction

Réseau tuyauterie

Boîtier électrique

Pompe à doses   

Panevap IC

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Enfriador “H”

Bancada mural

Sistema vaciado

Junta elástica

Tramo recto

Reducción

Cubo difusor 2 salidas

Cuadro eléctrico

Bomba dosificadora

Panevap IC

Esquema de instalación 1 | Installation sketch 1 | Schéma d’installation 1

“H” Cooler 

Wall bedframe

Bleed-off system

Elastic joint  

Straight stretch

Reduction

2 outlet diffuser bucket

Electric panel   

Dosing pump      

Panevap IC

Rafraîchisseur “H”

Bâti mur                

Système de vidange

Joint élastique

Trame droite    

Réduction

Cubes diffuseurs à 2 sorties

Boîtier électrique

Pompe à doses   

Panevap IC

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

Enfriador “V”

Bancada mural

Sistema vaciado

Junta elástica

Tramo recto

Reducción

Cubo difusor 2 salidas

Tramo curva

Cuadro eléctrico

Bomba dosificadora

Panevap IC

Esquema de instalación 3 | Installation sketch 3 | Schéma d’installation 3

Rafraîchisseur “V”

Bâti mur                

Système de vidange

Joint élastique

Trame droite    

Réduction

Cubes diffuseurs à 2 sorties

Trame courbe

Boîtier électrique

Pompe à doses   

Panevap IC

“V” Cooler    

Wall bedframe 

Bleed-off system

Elastic joint 

Straight stretch

Reduction

2-exit diffuser bucket 

Bend stretch

Electric panel  

Dosing pump        

Panevap IC

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

15100301

15100302

15100351

15100352

15100401

15100402

15100551 

15100552

15100701

15100702

AD-30-V 

AD-30-V

AD-35-V 

AD-35-V 

AD-40-V

AD-40-V

AD-55-V

AD-55-V

AD-70-V

AD-70-V

28.000

28.000

32.000

32.000

39.000

39.000

54.000

54.000

63.000

63.000

400/III/50

400/III/50

400/III/50

400/III/50

400/III/50

400/III/50

400/III/50

400/III/50

400/III/50

400/III/50

65% 

64% 

65% 

66%

64%

87%

86%

87%	

88%

86%

3,00 KW

3,00 KW

4,00 KW

4,00 KW

7,50 KW

7,50 KW

9,20 KW

9,20 KW

18,50 KW

18,50 KW

6,47 (A)

6,47 (A)

8,65 (A)

8,65 (A)

14,60 (A)

14,60 (A)

17,9 (A)

17,9 (A)

36,00 (A)

36,00 (A)

0,250 KW

0,250 KW

0,250 KW

0,250 KW

0,250 KW

0,250 KW

0,380 KW

0,380 KW

0,380 KW

0,380 KW

1,20 (A)

1,20 (A)

1,20 (A)

1,20 (A)

1,20 (A)

1,20 (A)

1,80 (A)

1,80 (A)

1,80 (A)

1,80 (A)

Versión V
Salida de aire por la parte inferior | Lower side outflow | Sortie d’air par la partie inférieure

Código
Code
Code

Modelo
Model
Modèle

Caudal 
Airflow
Débit

m3/h

Presión
Pressure
Pression

(Pa)

Tensión 
Tension
Tension

(V/fases/Hz)

Eficacia
Output cooling pad
Efficacité

50mm	1 00mm

Motor ventilador
Fan motor
Moteur ventilateur

Potencia	 Consumo
Power	 Consumption
Puissance	 Consommation

Bomba agua
Water pump
Pompe à eau

Potencia	 Consumo
Power	 Consumption
Puissance	 Consommation

Nivel sonoro
Sound level
Niveau sonore

dB(A) 5m

66

66

62

62

73

73

74

74

77

77

79

79

59

59

79

79

127

127

176

176

Atención: Este es un esquema orientativo de instalación. La instalación definitiva deberá ser realizada según las normativas vigentes del país donde se va a instalar el equipo.
Warning: This is an indicative sketch for the installation. The definitive installation shall be done according to rules in force in the country where the equipment is going to be installed.
Attention: C’est un schéma indicatif pour l’installation. L’installation définitive doit être realisée suivant les normes en vigueur dans le pays où on va installer cet appareil.

Atención: Este es un esquema orientativo de instalación. La instalación definitiva deberá ser realizada según las normativas vigentes del país donde se va a instalar el equipo.
Warning: This is an indicative sketch for the installation. The definitive installation shall be done according to rules in force in the country where the equipment is going to be installed.
Attention: C’est un schéma indicatif pour l’installation. L’installation définitive doit être realisée suivant les normes en vigueur dans le pays où on va installer cet appareil.

4

5

3
2

7

6
4

1 5

3
2

7

6
4

8

9
10

1

4

3 2

6

5

7
8

9

1

4

7
5

3

9

8
2

6

11
10
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031533

031526

181503014

031544

-

031523

07051501 – 07051502

05071501

-

031527

181505514

031544

-

031524

07051501 – 07051502

05071501

15010551 1501055215010301	 15010302

031533

031526

181503014

031544

-

031522

07051501 – 07051502

05071501

031533

031526

181503014

031544

-

031522

07051501 – 07051502

05071501

15010351 15010352 15010401 15010402

-

031527

181505514

031544

-

031525

07051501 – 07051502

05071501

15010701 15010702

AD-30-H

50 100

AD-35-H

50 100

AD-40-H

50 100

AD-55-H

50 100

AD-70-H

50 100

031533

031526

181503014

181503011

181503013

031535

031523

07051501 – 07051502

05071501

-

031527

181505514

181505511

181505513

031536

031524

07051501 – 07051502

05071501

15010551 1501055215010301	 15010302

031533

031526

181503014

181503011

181503013

031535

031522

07051501 – 07051502

05071501

031533

031526

181503014

181503011

181503013

031535

031522

07051501 – 07051502

05071501

15010351 15010352 15010401 15010402

-

031527

181505514

181505511

181505513

031536

031525

07051501 – 07051502

05071501

15010701 15010702

AD-30-H

50 100

AD-35-H

50 100

AD-40-H

50 100

AD-55-H

50 100

AD-70-H

50 100

031533

031526

181503014

181503011

181503013

031535

181503012

031523

07051501 – 07051502

05071501

-

031527

181505514

181505511

181505513

031536

181505512

031524

07051501 – 07051502

05071501

15100551 1510055215100301 15100302

031533

031526

181503014

181503011

181503013

031535

181503012

031522

07051501 – 07051502

05071501

031533

031526

181503014

181503011

181503013

031535

181503012

031522

07051501 – 07051502

05071501

15100351 15100352 15100401 15100402

-

031527

181505514

181505511

181505513

031536

181505512

031525

07051501 – 07051502

05071501

15100701 15100702

AD-30-V

50 100

AD-35-V

50 100

AD-40-V

50 100

AD-55-V

50 100

AD-70-V

50 100

1500

1500

1500

1500

1500

1500

2185

2185

2185

2185

1500

1500

1500

1500

1500

1500

2185

2185

2185

2185

1720

1720

1720

1720

2000

2000

2000

2000

2000

2000

770

770

770

770

770

770

890

890

890

890

795

795

795

795

795

795

935

935

935

935

365

365

365

365

365

365

647

647

647

647

510

510

510

510

510

510

830

830

830

830

403

403

408

408

448

448

750

750

840

840

325

325

325

325

365

365

555

555

645

645

B

B

B

B

B

B

B

B

B

B

A. Motor ventilador monofásico 230V-50Hz
	 Monophase motor 230V-50Hz
	 Moteur monophasé 230V-50Hz
B. Motor ventilador trifásico 400V-50-60Hz
	 Triphasic motor 400V-50-60Hz
	 Moteur triphasé 400V-50-60Hz

A

mm 

B

mm 

C

mm 

D

mm 

E

mm 

F

mm 

G

mm 

H

mm 

Peso (en vacío)
Weight (idle)    	
Poids (à vide)  	

Peso (con agua)
Weight (with water)
Poids (avec de l’eau)

195

195

195

195

195

195

420

420

420

420

A B

C

F E FH D G
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Enfriador “V”

Bancada tejado

Sistema vaciado

Junta elástica

Tramo recto

Reducción

Cubo difusor 4 salidas

Cuadro eléctrico

Bomba dosificadora

Panevap IC

Esquema de instalación 4 | Installation sketch 4 | Schéma d’installation 4

“V” cooler          

Roof bedframe 

Bleed-off system

Elastic joint 

Straight stretch 

Reduction

4-exit diffuser bucket

Electric panel   

Dosing pump        

Panevap IC

Rafraîchisseur “V”

Bâti mur                

Système de vidange

Joint élastique

Trame droite    

Réduction

Cubes diffuseurs à 4 sorties

Boîtier électrique

Pompe à doses   

Panevap IC

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

Enfriador “V”

Bancada tejado

Sistema vaciado

Junta elástica

Tramo recto

Cubo difusor 6 salidas

Cuadro eléctrico

Bomba dosificadora

Panevap IC

Esquema de instalación 5 | Installation sketch 5 | Schéma d’installation 5

“V” Cooler  

Roof bedframe  

Bleed-off system

Elastic joint 

Straight stretch

6-exit diffuser bucket

Electric panel  

Dosing pump      

Panevap IC

Rafraîchisseur “V”

Bâti mur                

Système de vidange

Joint élastique

Trame droite    

Cubes diffuseurs à 6 sorties

Boîtier électrique

Pompe à doses   

Panevap IC

1

2

3

4

5

6

7

8

9

15200301

15200302

15200351

15200352

15200401

15200402

15200551 

15200552 

15200701

15200702

AD-30-VS 

AD-30-VS

AD-35-VS

AD-35-VS

AD-40-VS

AD-40-VS

AD-55-VS

AD-55-VS

AD-70-VS

AD-70-VS

28.000

28.000

32.000

32.000

39.000

39.000

54.000

54.000

63.000

63.000

400/III/50

400/III/50

400/III/50

400/III/50

400/III/50

400/III/50

400/III/50

400/III/50

400/III/50

400/III/50

65% 

64% 

65% 

66%

64%

87%

86%

87%

88%

86%

3,00 KW

3,00 KW

4,00 KW

4,00 KW

7,50 KW

7,50 KW

9,20 KW

9,20 KW

18,50 KW

18,50 KW

6,47 (A)

6,47 (A)

8,65 (A)

8,65 (A)

14,60 (A)

14,60 (A)

17,9 (A)

17,9 (A)

36,00 (A)

36,00 (A)

0,380 KW

0,380 KW

0,380 KW

0,380 KW

0,380 KW

0,380 KW

0,380 KW

0,380 KW

0,380 KW

0,380 KW

1,80 (A)

1,80 (A)

1,80 (A)

1,80 (A)

1,80 (A)

1,80 (A)

1,80 (A)

1,80 (A)

1,80 (A)

1,80 (A)

Versión VS
Salida de aire por la parte superior | Upper side outflow | Sortie d’air par la partie superieure

Código
Code
Code

Modelo
Model
Modèle

Caudal 
Airflow
Débit

m3/h

Presión
Pressure
Pression

(Pa)

Tensión 
Tension
Tension

(V/fases/Hz)

Eficacia
Output cooling pad
Efficacité

50mm	1 00mm

Motor ventilador
Fan motor
Moteur ventilateur

Potencia	 Consumo
Power	 Consumption
Puissance	 Consommation

Bomba agua
Water pump
Pompe à eau

Potencia	 Consumo
Power	 Consumption
Puissance	 Consommation

Nivel sonoro
Sound level
Niveau sonore

dB(A) 5m

66

66

62

62

73

73

74

74

77

77

79

79

59

59

79

79

127

127

176

176

Enfriador “VS”

Bancada con patas

Sistema vaciado

Junta elástica

Tramo recto

Tramo curva

Reducción

Cubo difusor 2 salidas

Cuadro eléctrico

Bomba dosificadora

Panevap IC

Esquema de instalación 6 | Installation sketch 6 | Schéma d’installation 6

“VS” Cooler   

Bedframe with legs

Bleed-off system 

Elastic joint 

Straight stretch

Bend stretch

Reduction

2-exit diffuser bucket

Electric panel  

Dosing pump        

Panevap IC

Rafraîchisseur “VS”

Bâti mur                

Système de vidange

Joint élastique

Trame droite    

Trame courbe

Réduction

Cubes diffuseurs à 2 sorties

Boîtier électrique

Pompe à doses   

Panevap IC

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

Atención: Este es un esquema orientativo de instalación. La instalación definitiva deberá ser realizada según las normativas vigentes del país donde se va a instalar el equipo.
Warning: This is an indicative sketch for the installation. The definitive installation shall be done according to rules in force in the country where the equipment is going to be installed.
Attention: C’est un schéma indicatif pour l’installation. L’installation définitive doit être realisée suivant les normes en vigueur dans le pays où on va installer cet appareil.

Atención: Este es un esquema orientativo de instalación. La instalación definitiva deberá ser realizada según las normativas vigentes del país donde se va a instalar el equipo.
Warning: This is an indicative sketch for the installation. The definitive installation shall be done according to rules in force in the country where the equipment is going to be installed.
Attention: C’est un schéma indicatif pour l’installation. L’installation définitive doit être realisée suivant les normes en vigueur dans le pays où on va installer cet appareil.

1

3

64

2

5

1

3

7
4

2

5

6

1

5

2

3

7
6

4

8

10

9

11

5



27

031534

031526

181503014

181503011

181503013

031537

031523

07051501 – 07051502

05071501

-

031527

181505514

181505511

181505513

031538

031524

07051501 – 07051502

05071501

15100551 1510055215100301 15100302

031534

031526

181503014

181503011

181503013

031537

031522

07051501 – 07051502

05071501

031534

031526

181503014

181503011

181503013

031537

031522

07051501 – 07051502

05071501

15100351 15100352 15100401 15100402

-

031527

181505514

181505511

181505513

031538

031525

07051501 – 07051502

05071501

15100701 15100702

AD-30-V

50 100

AD-35-V

50 100

AD-40-V

50 100

AD-55-V

50 100

AD-70-V

50 100

031534

031526

181503014

181503011

031539 – 031542

031523

07051501 – 07051502

05071501

-

031527

181505514

181505511

031540 – 031543

031524

07051501 – 07051502

05071501

15100551 1510055215100301 15100302

031534

031526

181503014

181503011

031539 – 031542

031522

07051501 – 07051502

05071501

031534

031526

181503014

181503011

031539 – 031542

031522

07051501 – 07051502

05071501

15100351 15100352 15100401 15100402

-

031527

181505514

181505511

031540 - 031543

031525

07051501 – 07051502

05071501

15100701 15100702

AD-30-V

50 100

AD-35-V

50 100

AD-40-V

50 100

AD-55-V

50 100

AD-70-V

50 100

1500

1500

1500

1500

1500

1500

2185

2185

2185

2185

1500

1500

1500

1500

1500

1500

2185

2185

2185

2185

1720

1720

1720

1720

2000

2000

2000

2000

2000

2000

770

770

770

770

770

770

890

890

890

890

795

795

795

795

795

795

935

935

935

935

365

365

365

365

365

365

647

647

647

647

510

510

510

510

510

510

830

830

830

830

403

403

408

408

448

448

750

750

840

840

325

325

325

325

365

365

555

555

645

645

B

B

B

B

B

B

B

B

B

B

A. Motor ventilador monofásico 230V-50Hz
	 Monophase motor 230V-50Hz
	 Moteur monophasé 230V-50Hz
B. Motor ventilador trifásico 400V-50-60Hz
	 Triphasic motor 400V-50-60Hz
	 Moteur triphasé 400V-50-60Hz

A

mm 

B

mm 

C

mm 

D

mm 

E

mm 

F

mm 

G

mm 

H

mm 

Peso (en vacío)
Weight (idle)    	
Poids (à vide)  	

Peso (con agua)
Weight (with water)
Poids (avec de l’eau)

195

195

195

195

195

195

420

420

420

420

031531

031526

181503014

181503011

181503012

181503013

031535

031523

07051501 – 07051502

05071501

031532

031527

181505514

181505511

181505512

181505513

031536

031524

07051501 – 07051502

05071501

15200551 1520055215200301 15200302

031531

031526

181503014

181503011

181503012

181503013

031535

031522

07051501 – 07051502

05071501

031531

031526

181503014

181503011

181503012

181503013

031535

031522

07051501 – 07051502

05071501

15200351 15200352 15200401 15200402

031532

031527

181505514

181505511

181505512

181505513

031536

031525

07051501 – 07051502

05071501

15200701 15200702

AD-30-VS

50 100

AD-35-VS

50 100

AD-40-VS

50 100

AD-55-VS

50 100

AD-70-VS

50 100

A B

C

H E G F D F
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Otros productos MET MANN
Other MET MANN products 
Autres produits MET MANN
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Más de 4.000...

Más de 4.000 clientes han seleccionado equipos MET 
MANN para solucionar sus problemas de climatización 
o tratamiento del aire.
Contamos con más de 300 distribuidores y seguimos 
creciendo constantemente, para ofrecerle así plena 
cobertura y un servicio completo.

More than 4.000 customers have chosen MET MANN 
equipments for solving their conditioning or air treatment 
problems.
We count on more than 300 suppliers and we keep 
on growing in order to offer you a full coverage and a 
complete service.

Plus de 4.000 clients ont choisi les appareils MET 
MANN pour résoudre leurs problèmes de climatisation 
et traitement de l’air.
Nous disposons de plus de 300 fournisseurs et nous 
continuons grandissant constamment pour vous offrir 
ainsi une pleine couverture et un service complet.

Manlleu
Barcelona
Álava
Albacete
Alicante
Almería
Asturias
Badajoz
Cáceres
Cádiz
Córdoba
Guipúzcoa

La Coruña
La Rioja
Lisboa
Lugo
Madrid
Málaga
Orense
Pontevedra

Porto
Sevilla
Valencia
Valladolid
Vizcaya
Zaragoza

MET MANN se reserva el derecho a modificar las 
características de los artículos sin previo aviso
Prohibida la reproducción total o parcial de este 
catálogo sin previa autorización de MET MANN

MET MANN reserves the right for modifications of
products features without previous notice.
The total or partial reproduction of this catalogue is 
forbidden without the previous authorisation from
MET MANN.

MET MANN se réserve le droit à modifier les 
caractéristiques des produits sans avis préalable.     
La reproduction totale ou partiale de ce catalogue est 
interdite sans autorisation préalable de MET MANN.
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Metalúrgica Manlleuense S.A.
Fontcuberta, 32-36
Apartado de correos 19
08560 Manlleu (Barcelona) 
SPAIN

T +34 93 851 15 99
F +34 93 851 16 45
metmann@metmann.com
www.metmann.com

Atención al cliente
T 902 101 374
F 902 101 373




